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Alla attenzione del Capofila del Progetto / À 
l’attention du Chef de File du Projet
SICOMAR+
Regione Toscana
Rapp. Legale / Rep. Légal : Gilda Ruberti
gilda.ruberti@regione.toscana.it
Persona di contatto / Personne à contacter : 
Valentina Menonna
valentina.menonna@regione.toscana.it                   

Identificazione del progetto e della modifica / Identification du projet et de la modification :

Acronimo del progetto / Acronyme du projet: SICOMAR+

Capofila del progetto / Chef de file du projet: Regione Toscana

Modifica n. / Modification n°: 5

Beneficiari interessati / Bénéficiaires concernés: Regione  Toscana,  LAMMA,  UNIGE,  CNR,  COGECAP,  IFREMER,

UTLN

Pervenuta in data / Reçu le: 21/12/2021

Conclusa l’istruttoria / Enquête terminée le: 18/01/21

Data  Comitato  di  Pilotaggio  da  cui  sono

esecutive le modifche / La date à laquelle le comité

directeur  à  partir  duquel  ces  changements  prennent

effet est:

25/11/2021

La cooperazione al cuore del Mediterraneo

La coopération au cœur de la Méditerranée
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Tipologie di modifica approvate con il presente esito / Types de modifications approuvés avec ce résultat :

Tipo di modifica / Type de modification (x)

Entità / Entité Aggiornamento informazioni amministrative / Mise à jour des informations administratives                                   

Minore / Mineur Modifica della denominazione di un Beneficiario che non implica  una modifica di riferimenti  fiscali  (CF- P/IVA) e /o  cambio di status giuridico  del  beneficiario /
Modification de la dénomination d’un Bénéficiaire n'impliquant pas de changement de références fiscales (code fiscal - numéro de TVA) et / ou changement de statut
juridique du bénéficiaire

Minore / Mineur Modifica dell’ubicazione della sede di un Beneficiario (nello stesso Stato membro) /  Modification de l’emplacement du siège d'un Bénéficiaire (au sein du même État
membre)

Minore / Mineur Modifica interna all’organizzazione di un Beneficiario (es. direzione, settore, etc.) / Modification de la réorganisation interne d'un Bénéficiaire (Ex. direction, secteur, etc.)

Minore / Mineur Modifica Rappresentante legale di un Beneficiario / Modification du représentant légal d'un Bénéficiaire

Minore / Mineur Modifica persona di contatto di un Beneficiario / Modification de la personne à contacter d'un Bénéficiaire x

Minore / Mineur Modifica persona accreditata per la gestione del sito di progetto / Modification personne autorisée à prendre en charge la gestion du site du projet

Minore / Mineur Recapiti di contatto / Coordonnées

Minore / Mineur Modifica strutturale o di statuto giuridico di un Ente Beneficiario / Modification structurelle ou de statut juridique d'un Organisme bénéficiaire

Modifica nella composizione del Partenariato / Modification de la composition du Partenariat

Maggiore / Majeure Uscita di un Partner con assorbimento totale del budget residuale da parte di uno o più partner appartenente/i allo stesso Stato Membro (senza sostituzione) / Sortie d’un
partenaire avec absorption totale du budget restant d’un ou plusieurs partenaires appartenant à ou aux États membres (sans remplacement)

Maggiore / Majeure Uscita di un Partner con assorbimento totale del budget residuale da parte di uno o più partner non appartenente/i allo stesso Stato Membro (senza sostituzione) / Sortie
d’un partenaire avec absorption totale du budget restant d’un ou plusieurs partenaires n'appartenant pas à ou aux États membres (sans remplacement)      

Maggiore / Majeure Uscita di un Partner e soppressione delle relative attività e budget  / Sortie d’un partenaire et suppression de ses activités et de son budget

Maggiore / Majeure Uscita di un Partner e sostituzione con un Partner non appartenente al Partenariato (con assorbimento totale del budget)   dello stesso Stato Membro /  Sortie d’un
Partenaire et remplacement par un Partenaire n'appartenant pas au Partenariat (avec absorption totale du budget) du même État membre

Maggiore / Majeure Uscita di un Partner e sostituzione con un Partner non appartenente al Partenariato (con assorbimento totale del budget)  di Stato Membro diverso / Sortie d’un Partenaire
et remplacement par un Partenaire n'appartenant pas au Partenariat (avec absorption totale du budget) d’un État membre différent   

Modifica di budget / Modification budgétaire

Minore / Mineur Scostamento in itinere del budget rispetto a quello approvato entro il limite del 10% / Écart in itinere du budget par rapport à celui approuvé, dans la limite du plafond de
10%

x

Minore / Mineur Modifica alla distribuzione del budget tra i Beneficiari senza modificare la distribuzione tra Stati Membri (e senza modificare il budget totale del Progetto) in assenza di aiuti
di stato /  Modification relative à la répartition du budget entre les Bénéficiaires, sans affecter la répartition entre les États membres (et sans modifier le budget total du
Projet) en l’absence d’aides d’État

x

Maggiore / Majeure Scostamento in itinere del budget rispetto a quello approvato oltre il limite del 10% / Écart in itinere du budget par rapport au budget approuvé, au-delà de la limite de 10%

Maggiore / Majeure Modifica del budget totale del Progetto / Modification du budget total du Projet

Maggiore / Majeure Modifica alla distribuzione del budget tra i Beneficiari senza modificare la distribuzione tra Stati Membri (e senza modificare il budget totale del Progetto) in presenza di
aiuti di stato / Modification apportée à la répartition du budget entre les Bénéficiaires, sans affecter la répartition entre les États membres (et sans modifier le budget total
du Projet) en présence d’aides d’État
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Maggiore / Majeure Modifica  della  distribuzione del  budget  tra  i  Beneficiari  che modifica  la  distribuzione tra  Stati  Membri  /  Modification  apportée à  la  répartition  du budget  entre  les
Bénéficiaires qui modifie la répartition entre les États membres

Modifica di contenuto del progetto / Modification apportée au contenu du projet

Minore / Mineur Adeguamento del cronoprogramma delle attività, dei prodotti e degli output (senza modificare la data di fine progetto) / Adaptation du chrono-programme des activités, des
produits et des outputs (sans modifier la date de fin du projet).

Minore / Mineur Modifica del format o della portata di alcune attività, prodotti, output, senza modificare gli obiettivi del progetto /  Modification du format ou de l’envergure de certaines
activités, produits, outputs, sans modifier les objectifs du projet

Minore / Mineur Inserimento  di  nuove attività,  prodotti,  output  a  beneficio  del  raggiungimento degli  obiettivi  del  progetto  / Insertion de nouvelles activités, produits,  outputs  en vue
d’atteindre les objectifs du projet

Maggiore / Majeure Modifica dei risultati del progetto, degli indicatori di output/realizzazione e/o loro quantificazione / Modification des résultats du projet, des indicateurs d’output/réalisation et/
ou leur quantification

Minore / Mineur Richieste di autorizzazione a svolgere singole missioni (art.20 paragrafi 2 e 3 del Reg. UE n.1299/2013) al di fuori dell’area di cooperazione / Demandes d’autorisation pour
effectuer des missions individuelles (art.20, paragraphe 2 et 3 du Règlement (UE) n. 1299/2013) en dehors de la zone de coopération

Maggiore / Majeure Modifiche che introducono o alterano attività svolte al di fuori dell’area di cooperazione (art.20, paragrafi 2 e 3 del Reg UE n. 1299/2013) / Modifications qui introduisent ou
changent des activités réalisées en dehors de la zone de coopération (art. 20, paragraphe 2 et 3 du Règlement (UE) n. 1299/2013)

Maggiore / Majeure Modifiche di  contenuto  derivate  del  piano di  riconversione del  progetto  approvato  per  far  fronte  al  contesto  di  emergenza sanitaria  COVID-19.  Applicazione della
Decisione_105 del Comitato di Sorveglianza del Programma / Modifications du contenu dérivées du plan de reconversion du projet approuvé pour faire face au contexte de
l'urgence sanitaire COVID-19. Application de la décision_105 du comité de suivi du programme

Proroga del progetto / Prorogation du projet

Minore / Mineur Progetti del II Avviso.  Estensione per la realizzazione di attività nei 120 giorni finali destinati alle attività di chiusura1 /  Projets du IIème Appel. Extension pour la
réalisation d’activités  dans les 120 jours finaux destinés aux activités de clôture2

Maggiore / Majeure Progetti del II Avviso con durata fino a 24 mesi. Proroga massima di 3 mesi della data prevista per la fine del progetto3/ Projets du IIème Appel avec une durée
maximale de 24 mois. Prorogation maximale de 3 mois de la  date prévue pour la fin du projet4

Maggiore / Majeure Progetti del II Avviso con durata fino a 24 mesi. Proroga massima di 3 mesi della data prevista per la fine del progetto e estensione per la realizzazione di
attività nei 120 giorni finali destinati alle attività di chiusura5 /  Projets du IIème Appel avec une durée maximale de 24 mois. Prorogation maximale de 3 mois de la date
prévue pour la fin du projet et extension pour la réalisation d’activités dans les 120 jours finaux destinés aux activités de clôture6

Maggiore / Majeure Progetti del I,  II  e III Avviso.  Proroga straordinaria della  data  prevista per  la fine del  progetto per  far  fronte al  contesto di  emergenza sanitaria COVID-19.
Applicazione della Decisione_105 del Comitato di Sorveglianza del Programma / Project du Ier, Iième et IIIème Appel. Prolongation extraordinaire de la date prévue pour la
fin du projet pour faire face au contexte d'urgence sanitaire COVID-19. Application de la décision_105 du comité de suivi du programme

1 Come deciso dal Comitato di Sorveglianza del Programma – per mezzo della procedura scritta n.99 del 29/01/2020 – e comunicato ai Capofila dei Progetti in oggetto

2 Tel que décidé par le Comité de Suivi du Programme – par procédure écrite n. 99 du 29/01/2020. - et communiqué aux Chefs de File des projets concernés

3 A partire dal 29/01/2020 la possibilità di proroga è riservata ai soli progetti del II Avviso con durata fino a 24 mesi, come deciso dal Comitato di Sorveglianza del Programma – per mezzo della procedura scritta n.99 del 29/01/2020 – e

comunicato ai Capofila dei Progetti in oggetto

4 A partir du 29/01/2020, la possibilité de prorogation est réservée aux projets du lIème Appel avec une durée maximale de 24 mois, tel que décidé par le Comité de Suivi du Programme – par procédure écrite n. 99 du 

29/01/2020. - et communiqué aux Chefs de File des projets concernés

5 A partire dal 29/01/2020 la possibilità di proroga è riservata ai soli progetti del II Avviso con durata fino a 24 mesi, come deciso dal Comitato di Sorveglianza del Programma – per mezzo della procedura scritta n.99 del 29/01/2020 – e

comunicato ai Capofila dei Progetti in oggetto

6 A partir du 29/01/2020, la possibilité de prorogation est réservée aux projets du lIème Appel avec une durée maximale de 24 mois, tel que décidé par le Comité de Suivi du Programme – par procédure écrite n. 99 du 

29/01/2020. - et communiqué aux Chefs de File des projets concernés
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Le modifiche di  minore entità proposte sono considerate /  Les modifications d'entité mineure

proposées sont considérées :

RICEVIBILI dall'Autorità di Gestione del Programma /  ADMISSIBLES par l'Autorité de Gestion du

programme

( ) La modifica finanziaria è riportata in allegato alla presente comunicazione. /  La modification

financière est en annexe à cette communication.

Al fine di consentire ai controllori di I livello di prenderne visione, il Capofila, entro 3 giorni dalla

presente  comunicazione,  deve  apportare  le  modifiche  necessarie  che  sono  elencate  nel

documento allegato "Check list  post approvazione di una richiesta di modifica di progetto". Tali

istruzioni  sono  consultabili  identificando  nella  tabella  la  tipologia  di  modifica  corrispondente  a

quella richiesta.

Afin de permettre aux contrôleurs de premier niveau de les consulter, le Chef de file, dans les 3

jours  suivant  cette  communication,  doit  apporter  les  modifications  nécessaires  qui  sont

répertoriées dans le document ci-joint  "Liste de contrôle après approbation d'une demande de

modification  de  projet".  Ces  instructions  peuvent  être  consultées  en  identifiant  le  type  de

changement correspondant à celui demandé dans le tableau.

I nostri migliori saluti. / Veuillez agréer nos salutations distinguées.

L’Autorità di Gestione / L’Autorité de Gestion 
                                                                           La dirigente responsabile / La directrice

                                                                        Mara Sori
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